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TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz TT-5217 EZAMHNO ZNMOYAQN 5°

TITAOZ MAGHMATOZ Texvik Metdgpaon EAANVIKE — AyyAwkd |

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 2 2

KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FAQ:ZA AIAAZKAAIAE AYYAKG / EAANVIKG
KAI EEETAZEQN

TO MAOGHMA
NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/tt-5217/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA AMNOTEAEZMATA
Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Alopkig BeAtiwon 6€ELOTATWY TWY @GOLTNTWY O0TO TeOYOG YAWOOWY €AANVIKAE-ayYALKE. AvAmTtuEn 6e€loTATWY TOL
agopolyv otnv ekndévnon yAwaoapiwv, otnv xpHon Bonbnudtwv eBkod meplexopévou, otnv anddoon 4pwv, TNV
Slebpuvon TOL YVWOLOAOYLKOD Kal TIPAYUATOAOYIKOD LITOBABPOL TWVY POLTNTWY PECW TNG €PELVAC KAl KATAVONONG TWVY
TPOC METAPPAON EBLKWY KEHEVWY. OL OLTNTEC KAAODVTAL VO £PYAOTOUY 08 OUAdEC He OKOTO TNV €EO0LKEI(WON TOLC UE
NV heETaQpaoTik dadikaoia otnv ayopd epyaciag. Epyalduevol oe ouddeg padaivouv va cuvepydlovTal e TOUG
OLVaBEAQPOLC TOLG, va avaAauBdvel 0 KaBEévag OLYKEKPLUEVO pOAo Kal TEAOG va mapadidovv éva €pyo eviaio,
OMOLOUOPQO KAl OAOKANPWHEVO. KaTd TO eloaywylkd atnv TeXVIKA LeTdPpaon avtd eEdunvo, oL poLTNTEG avanTtdoooLY
Baolkég BeELOTNTEG XELPLOMOU TINYWVY Kal BonBnudTtwy Kat a§loAdynong auTwyY PE OKOMO TNV AvATTLEN TNG LKAVETNTAG
0pBAC xPrAONG Toug o€ £pyaclakd MEPLBEAAAOVTO OTO PMEAAOV.

Fevikég IkavoTnTEg

e Epyoaoia o€ 6leBvéc meptBdAiov

3. MNEPIEXOMENO MAOHMATO:z

Ikomdg Tou pabrpatog elval n otadlakr e€Eolke{won TWv QOLTNTWY HUE TN HETAPPACN EMOTNUOVIKWY KELWHLEVWVY.
Mpooeyy({Covtat kel{peva  latplkAg, BloAoylag, dappoakoAoyiag, Bloyevetikig, Xnuelag, MnxavoAoyiag,
TMEPLBAAAOVTIKWY BeUdTWY Kal Kelpeva NG EE yevikdtepa, aAAd Kal €16kdTEPA, KABWCE avTd YapaktnpiCovtal and
OLYKEKPLUEVN YAWOOO Kal DQoG. ZTNv apxr emAéyovtal Ke(peva HkpOTEPOL BaBuoL SuokoAlag Ta omola elocaydyouy
oTn peBodoAoyia TNG opoAoyiag aAAd Kal oTo (6lo TO AVTIKE(UEVO TWVY MPOC METAPPAON KEWWEVWY. ZTA EMOUEVA
€EAunva emAéyovTal o eEeldlkevpéva eMOTNUOVIKE Ke{peva. KABe eEAunvo ekmovolvTal HKPAG éKTaoNG YAWoodpLa
To ontola anmoTteAOLUY TIPOI6Y AMOSEATIWONG TWY HETAPPACTHEVWV/EAEYUEVWV/EMOAANOEVEVWY/TEKUNPLWHEVWY KELLEVWVY.
1n eB6opada: EIZAFQrH zTHN META®PAZH EIAIKQN EMIZTHMONIKQN KEIMENQN

2n eBGopada: EIZAQrH xTHN OPOAOTIA EIAIKQN EMIZTHMONIKQN KEIMENQN
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EKMONHZH THX

3n eBdopada: ANAGEXH KEIMENOY KAI MAPOYZIAZH TOY TPOMOY EKNONHZHZ FAQZZAPIOY KEIMENOY EPTFAZIAZ

4n eBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH TQN FAQZZAPIQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=H

5n geBdopada: MAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH TQN FQZZAPIQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

6n eBdopada: MAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEX XTHN TA=ZH

7n eBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEX XTHN TA=ZH

8n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

9n gBSopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEX XTHN TA=ZH

10n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOANOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

11n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOANOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

12n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

13n eBbGopada: ANAGEZH TOY TEAIKOY KEIMENOY AMAAAAKTIKHEZ EPFAZIAY KAl TEAIKEZ OAHTIEZ TIA THN

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIrHzH

TPOMOZ NAPAAOZHZ

Mpdéowmno pe npdowTno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI
EMIKOINQNIQN

To pdBnua dlegdyetal Ye TN XPrion TNG MPOCPEPOUEVNG
Yo TO oavtikelpevo TeXvoAoylag mAnpogoplag Kot
emnkowwviag.

OPIrANQzH AIAAZKAAIAZ

ApaotnpdtnTa dépToC EEaurivou

AlaAEEELC 13
Epyaotnplokég AlaAéEeLg 13
MeA€Tn Kot AvaAvon 8
BiBAloypaoiag

EEGoknon kat MposTolpaoia 16
Z0voAo Ma®ARpaTog 50
(ECTS: 2)

AZIOAOrHzZH ®OITHTQN

To pédOnua e€etdleTal dla amaAAaKTIKAC epyaaoiag
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